Srbija ima dobro školstvo Zmaj Jovina najbolja u Vojvodini
11.11.16OglasiMenadžment
Govori srpski kao Novosađani, pa da te svi razumeju
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[image: Са ћеркама Аја освајала и планинске врхове]– Ako imaš znanje, imaš slobodu, pa samo zato rešili da ćerkama obezbedimo kvalitetno obrazovanje. Srbija ima dobro školstvo, a „Zmaj Jovina“ gimnazija najbolja je u Vojvodini
Aja Tuenbajeva i njen suprug Bolat Sejsenbekov
[image: Шах је пасија читаве породице]– na veoma dobrom srpskom s ruskom mekoćom priča Aja Tuenbajeva, doktorka tehničkih nauka i donedavno profesorka Univerziteta u Kalinjingradu. – Prednost za dolazak bio je lak vizni režim. Došli smo s Baltika, iz Kalinjigrada, nekad istočnopruske prestonice Keningsberg, koji je 1945. pripao SSSR. Nakon raspada države NATO ga je sa svih strana okružio Poljskom i Litvanijom. Iznenadili smo se i obradovali što je Novi Sad lep, evropski grad po meri čoveka. Januara prošle godine smo se moje ćerke i ja doselile, a muž našao posao u Moskvi i pomaže naš boravak ovde. Kao i svi stranci, odmah po dolasku otišla sam da se prijavim u policiju. Službenica je pogledala moje diplome i rekla: „Ne verujem da u Rusiji nemate posao?!“ „Imam, odgovorila sam joj, ali želim da živim u Novom Sadu“. On je po veličini nalik na Kalinjingrad, no ovde je uređeniji život, naročito saobraćaj.
[image: Аја Туенбајева и њен супруг Болат Сејсенбеков ]Aja i njen suprug Bolat Sejsenbekov su iz bivše sovjetske Kazaške republike, Aja s istoka, Bolat s juga, a upoznali se u Tomsku, tokom studija.
– Oboje smo Kazasi, ali rođeni na 3.000 kilometara razdaljine, razlikujemo se po tradiciji i zato nismo imali saglasnost roditelja da se venčamo. Bili smo poslušni, tek posle sedam godina uzeli svoje živote u svoje ruke i nedavno proslavili 20 godina braka – priča Aja.
Nije menjala prezime kad se udala jer je već bila doktorand, pisala naručne radove i bilo joj je komplikovano da menja sva dokumenta.
Sada u jednoj privatnoj školi deci daje dopunske časove fizike, matematike i informatike. Na razgovoru za posao direktoru je rekla da ne zna jezik, a on odgovorio da je jezik matematike univerzalan. Tako je dobila posao i dozvolu boravka. Sem maternjeg kazaškog, govori ruski i engleski. U školi je s malom decom brzo progovorila srpski, sad za sajt škole prevodi na ruski, drži časove matematike, uverena da svakom može pomoći da savlada jednačine s više nepoznatih. Blista od zadovoljstva i zbog uspeha svojih devojčica, koje uče jezike, bave se muzikom, plesom, jogom, igraju šah, pišu i uređuju porodični internet časopis. Iznajmili su stan na pet minuta hoda od gimnazije, a Bolat često dolazi, nakon samo tri sata leta. – Srećom, mi u Rusiji imamo dosta odmora. Sem godišnjeg, i prvomajski i novogodišnji odmor, pa sve slobodne dane provedem ovde – priča Bolat, inženjer elektronike, koji tek ponešto razume srpski, ali zna nemački jer je radio u Holandiji i Nemačkoj.
Otkrio je da srpski i kazaški imaju zajedničke reči: kašika i jastuk, recimo.
– Sad se u privatnoj firmi bavim bezbednosnim video-nadzorom na auto-putevima i železnici. U Rusiji su velike razlike među platama po gradovima i provincijima, čak i u državnoj službi. U Moskvi zarađujem tri puta više nego u Kalinjingradu, ali je i sve skuplje, od najma stana do hrane – dodaje on.
Zadovoljan je što su deca u lepoj, sigurnoj sredini. Mlađa Asel je na početku gimnazije, starija Kami je završava, a tati je drago što planira da bude matematičar. Nalik je na majku i ujaka Darhana Tujenbajeva, člana međunarodnog tima koji je početkom godine otkrio gravitacione talase i dokazao vek stare Ajnštajnove teze.
U slobodno vreme svira gitaru, peva u horu „Svetozar Marković“, igra šah, uređuje porodični časopis, pravi video-lekcije iz matematike, drži časove matematike i nemačkog.
– Pošto u Nemačkoj i Austriji od stranaca za upis na fakultet traže sertifikat o znanju jezika nivoa B-2 ili C-1, odlučila sam da se pomučim i stignem svoje drugare, koji su nemački učili četiri godine u osmoljetki. U Rusiji sam učila engleski, ovde morala da savladam i srpski, ali, srećom, Novođani govore sporije od Beograđana – stručno primeti Kami.
Odlučna da nauči da sama pravi kostime i nastupa u performansima, upisala je prvi Cosplay kurs u Novom Sadu, a letos joj je pripala čast da bude među osmoro srpskih srednjoškolaca koji su predstavljala našu zemlju na međunarodnom omladinskom kampu tolerancije u Malom Iđošu.
– Desetak dana provedenih s Ukrajincima i Francuzima ispunili su me svetlim emocijama. Upoznala sam divne ljude, rastali smo se u suzama i ostali međunarodna porodica – kaže Kami.
Mlađa Asel pohađa dvojezično nemačko-srpsko odeljenje, a taj devojčurak od 14 godina uči još engleski i latinski. Jedina u razredu svira violončelo i sa školskim orkestrom nastupa po Srbiji. U inostranstvo ne ide zbog formalnosti oko „pasoša“ za instrumente. Aja i Bolat se raduju uspesima svoje dece. Asel je letos u Rusiji bila na šahovskom takmičenju, a u Nišu na Republičkom prvenstvu. 
I Bolat hvali Srbiju, ističe čist vazduh, ljude dobre i strpljive:
– Mom ruskom uhu jako prija, kao medom namazan, pozdrav prodavačica: „Izvolite. Kako Vam mogu pomoći?“ i obavezno pri odlasku: „Prijatno“ – kaže on.
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